Matkapäivä
22.11.2009  Sunnuntai
15.20-21.30 (suomen aikaa) 6h 10 min

Onneksi oli Finnairin lakko jo ohi, joten pääsimme matkaan sunnuntai iltapäivällä, kuten suunnitelmissa oli ollutkin. Pulisimme kovasti lentokoneessa ja matka meni oikein nopeasti ja mukavasti. Tegelin kentältä suunnistimme kohti televisiotornia ja löysimme majapaikkamme Strausbergerplatzilta helposti. Tunnistimme olevamme siis idässä, kun Ampelmannit johdattelivat meitä teiden yli.

Berliini vaikutti kyllä kummallisen hiljaiselta sunnuntai alkuillasta ollakseen miljoonakaupunki. Päätimme jäädä majapaikkaan napsimaan pähkinöitä, juomaan teetä ja parantamaan maailmaa.

Aamulla aikaisin pääsemmekin sitten heti tutustumaan Hotelfachschuleen Berlin Mitteen. 
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23.11.2009 Maanantai
Nousimme tänään aikaisin aamulla. Kaapit olivat tyhjät, joten ajattelin tutustuttaa Annan heti aamulla saksalaiseen leipomokulttuuriin. Matkalla koululle kipaisimme mukavaan pieneen leipomoon ostamaan ihanat täytetyt jyväleivät. Ei niin kovin saksalaiseen tapaan nautiskelimme ne kadulla koulun kulmalla. 
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Saksalaiseen täsmälliseen tapaan saavuimme koululle hyvissä ajoin. Tapasimme kielten opettajien johtajan Bernhard Klewitzin, joka esitteli meille Hotelfachschulea. 

Koulu on hotelli- ja ravintola-alan johtamisen koulu. Pääsyvaatimuksena kouluun on alan ammatilliset perusopinnot ja vähintään yksi vuosi työkokemusta. Opiskelijoilla ei kuitenkaan tarvitse olla korkeakoulukelpoisuutta. Useat opiskelijat ovat työskennelleet jo usean vuoden ajan tarjoilijoina, kokkeina tai hotellivirkailijoina. Tämän tutkinnon suorittajilla oletetaan olevan jo riittävästi alan työkokemusta, joten kaksivuotiseen koulutukseen ei kuulu lainkaan työssäoppimista. Koulutuksen aikana opiskellaan kirjanpitoa, lakia, politiikkaa, matematiikkaa, äidinkieltä sekä vieraita kieliä. Koulun kielivalikoimaan kuuluvat englanti, espanja, italia sekä ranska. Koulussa on noin 250 oppilasta ja opettajia parisen kymmentä. 

Koulurakennus on perinteinen ja vanha. Annakin omia auskultointiaikoja muistellessa tuli siihen [image: image8.jpg]SENATSVERWALTUNG
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tulokseen, että koulu oli kuin Ratakadun Norssi. Luokkahuoneet olivat pieniä ja varustus oli aika vanhanaikaista. Pulpetit oli järjestetty U-muotoon, jotta opiskelijoiden on helpompi keskustella keskenään. Luokkien teknistä huippua edusti liikuteltava siivekkeellinen liitutaulu. Kyllä siellä näytti piirtoheitinkin olevan, mutta sitä ei ensimmäisen päivän aikana kukaan tullut käyttäneeksi. Cd-soittimiakaan ei luokissa näkynyt, mutta kuulemma kuullunymmärtämisharjoituksia silloin tällöin kyllä tehdään. Ja toivottavasti tehdäänkin, sillä opiskelijoiden ääntämisessä oli joidenkin kohdalla hyvinkin paljon parannettavaa. He eivät selkeästi olleet kuulleet paljon englannin kieltä, koska eivät osanneet lukiessa aina ääntää tavallisiakaan sanoja. Tämä tietysti riippui hieman henkilöstä ja ryhmästä. Tietokoneita ei opettajien ja oppilaiden käytössä ollut montaakaan ja langaton internetyhteyskin toimi vain osassa koulua ja  langattoman olemassaolo ei ollut edes selvää kaikille opettajille. Internetiä ja tietokonesovelluksia ei opetuksessa käytetä, vaikka nuorempi opettajakanta olisi sitä ehkä halunnutkin. Kuulimme eräältä nuorelta opettajalta, että joissakin Saksan kouluissa kyllä on tietokoneita käytössä opetuksessa ja opettajan koulutukseenkin kuuluu tänä päivänä tietokoneen opetuskäyttöä.
Opettajan huoneessa tuntui olevan tiivis tunnelma. Käytössä oli kaksi isoa pöytää, jonka ääressä juotiin kahvia, syötiin eväitä, juteltiin sekä yritettiin tehdä töitä. Koulussa ei ollut mahdollista syödä lämmintä ruokaa, joten opettajat mutustelivat omia leipiä ja hedelmiä välituntien aikana. 
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Opetus alkaa kello 8 ja päättyy kello 15. Oppitunnit ovat 90 minuutin mittaisia ja välissä on aina parinkymmenen minuutin tauko.
Maanantain aikana kävimme seuraamassa kolmen eri englannin opettajan oppitunteja. Ensimmäisellä tunnilla seurasimme Frau Flüchterin tunteja. Opettaja aloitti tunnin virittämällä opiskelijat miettimään edellisen viikon uutistapahtumia. Aluksi käytiinkin vapaamuotoista keskustelua erinäisistä maailman tapahtumista.  

 Tunnin teemana oli kokouksen järjestäminen. Opiskelijat olivat aiemmin toisen aineen oppitunnilla keskustelleet kokouksen järjestämiseen liittyvistä teknisistä sekä sosiaalisista ulottuvuuksista ja tätä teemaa jatkettiinkin näillä maanantain englannin tunneilla. Luokkakielenä oli yllätykseksemme pitkälti englanti. Tuntiin sisältyi sopivasti kielioppia sekä perinteistä tekstin käännöstä, joka tehtiin siis yhdessä ja suullisesti. Kaikki oppilaat laitettiin lukemaan pieni pätkä tekstiä. Opiskelijoilla oli usealla omat sanakirjat mukanaan ja luokassa oli myös lainattavia sanakirjoja, joista muutamaan kertaan etsittiin oikeita termejä, kun ne ei kenenkään mieleen muuten juolahtaneet. Oppitunnilla kehotettiin opiskelijoita tekemään eräs tehtävä pareittain, mutta se ei aamutuimaan tuntunut oikein luonnistuvan. Opettaja kyllä sanoi, että normaalisti parityöskentely sujuu ongelmitta. Tunnin jälkeen keskustelimme opettajan kanssa tekemistämme havainnoista sekä yleisesti opettamisesta.

Toisella tunnilla seurasimme Frau Elingshausen opetusta. Hän kehaisi olevansa koulun vanhin ja kokenein opettaja. Hän oli ollut koulussa jo nelisenkymmentä vuotta. Tunti kului pitkälti keskustellen opiskelijoiden kanssa opiskelujen rahoittamisesta, työnteosta, saksalaisten ravintoloiden työolosuhteista, jotka olivatkin ajaneet nämä nuoret aikuiset takaisin koulunpenkille. Keskustelu oli suhteellisen vilkasta. Useimmat osallistuivat ainakin jonkin verran keskusteluun. Opettaja oli selkeästi rentoutunut viikonloppuna, eikä ollut kauheasti valmistellut tuntiaan, mutta sujui se niinkin. Hän kyllä sanoi koulun monistuskoneen olleen rikki, joten hän ei ollut voinut monistaa tehtäviä opiskelijoille. Tunnin lopuksi käytiin kuitenkin läpi aina niin hankaliksi osoittautuvia phrasal verbsejä. Tunnissa parasta oli oppilaiden ja opettajan avoimuus ja hyvä ryhmädynamiikka. Mielestämme oli erittäin hyvä, että opettaja osoitti niin paljon kiinnostusta opiskelijoiden taustaa sekä elämäntilannetta kohtaan. Tämänkin opettajan kanssa keskustelimme tunnin jälkeen tekemistämme havainnoista.

Kolmannella tunnilla pääsimme seuraamaan nuoren vastavalmistuneen Frau Kaulin tunteja. Hänen oppilasaineksensa koostui alemman tason englannin opiskelijoista. Tunti aloitettiin hirsipuulla, joka johdatteli oppitunnin aiheeseen työmotivaattoreihin. Koko oppitunti liittyi työmotivaatioon. Tunti oli leikkaa-liimaa-askartele pohjalta tehty, hyvin monipuolinen ja innostava. Saimme monia hyviä uusia ideoita. Motivaattoreita kerättiin papereille, jotka käytiin esittelemässä muulle luokalle samalla kun ne kiinnitettiin taululle magneeteilla (touch-turn-speak -harjoitus). Tuntiin sisältyi työmotivaattoreiden rankkausta, pareittain tehtyä ristikkoa, jossa pari antoi toiselle vihjeitä ristikon sanoista sekä tekstinymmärrystä työmotivaatioon liittyen. Tunti oli mielestämme erittäin hyvin rakennettu ja loogisesti etenevä.   
Keskustelimme tämän opettajan kanssa muun muassa opettajan koulutuksesta ja alkavan opettajan kokemuksista. 
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Koulupäivän jälkeen menimme kaupungille katselemaan nähtävyyksiä. Pääsimme Potzdamerplatzille ja olimme juuri lähdössä kävelemään kohti Brandenburger Toria, kun alkoi sataa ja pimeyskin iski, joten jouduimme jättämään nähtävyydet toisille päiville. Palasimme takaisin kämpille ja teimme olomme mukavaksi.

Tiistai 24.11.2009

Koulupäivä alkoi taas kello kahdeksan, tällä kertaa Frau Heckerin tunneilla. Tämäkin rouva kertoi olleensa koulussa kaikkein kauimmin. Hän oli varsin herttainen ja innostunut edelleenkin, huolimatta siitä että hän oli opettanut koulussa jo yli 30 vuotta. Tunnin hän aloitti esittelemällä Suomen sijaintia kartalla ja kyselemällä oppilailta, ketkä olivat mahdollisesti olleet töissä ulkomailla. Tunnin sisältöön kuului hotellivirkailijoiden ammattiin liittyvien puhelinkeskusteluiden kuunteluita (cd-soitinkin löytyi kaapin perukoilta) sekä muistiinpanotekniikoita. Kuuntelut käytiin selkeästi läpi ja tarkistettiin huolella. 

Opettaja kutsui opiskelijoita herroiksi ja rouviksi ja käytti ainoastaan heidän sukunimiään. Ja kiitti aina kauniisti vastauksista. Hän käytti myös erittäin usein ladies and gentleman kohteliaisuusfraasia puhuessaan opiskelijoille. Luokassa vallitsi siitä huolimatta lämmin ja tiivis tunnelma. Opettaja oli uskomattoman kannustava ja herttainen.

Toinen kaksoistunti vierähti Herra Rönnaun seurassa. Ryhmä oli alkeistasoa, mutta sinnikkäästi koko tunti vietiin läpi englannin kielellä ja opiskelijatkin puhuivat lähes koko ajan englantia.  Ryhmä oli erittäin eläväinen ja tuttavallinen, vaikkakin jälleen kaikkia puhuteltiin heidän sukunimillään. Opettaja oli vanhempi herrashenkilö, ulospäin hyvin jäykän oloinen, mutta todellisuudessa hän osoittautui varsin herttaiseksi ja huumorimieheksi. Hän osasi mukavasti jututtaa opiskelijoita ja kyseli myös heidän mielipiteitään tehtävien soveltuvuudesta heille. 
Tämä opettaja oli varsin kivasti miettinyt tunnille ohjelmaa. Ja saimmekin häneltä monta hyödyllistä vinkkiä opetuksen virkistämiseksi. Hän mm. piti hauskan sanelun oppilaille jakaen luokan kahteen ryhmään, ja nämä ryhmät sitten sanelivat toisilleen A- ja B-lappujen avulla. Sanelu toimi yllättävän hyvin ja oppilaat olivat innokkaasti mukana.
Kolmannet tunnit saimme viettää Rva Andersin, sekä hänen erityisen lahjakkaan ja aktiivisen luokan, seurassa. Rva Anders kertoi ryhmän olevan yksi välkyimpiä englanninkielen ryhmiä mitä koulusta löytyy, ja hän myös rehellisesti oli sitä mieltä, että jokaisella ryhmästä voisi olla tulevaisuutta hotellin johdossa. Siksipä hän kertoikin laittavansa ryhmän usein pitämään puheita ja esitelmiä. Nämäkään tunnit eivät olleet poikkeus sääntöön vaan saimme iloksemme kuulla loistavia puheenvuoroja työnhakuun liittyen. Lopuksi opettaja heitti kehiin vielä innostavan ja hauskan ”mehiläiskenno-pelin”, joka oli lähes kuin neljänsuora-peli. Pelin kysymykset liittyivät tunnilla käytyyn sanastoon.
Koulun jälkeen kaksi koulun vanhimman opettajan tittelistä kilpailevaa opettajaa kutsui meidät vielä lounaalle tyypilliseen saksalaiseen ravintolaan koulun vieressä Mitten hienossa kaupunginosassa. Tarjolla oli hyvin tyypillistä saksalaista ruokaa ja jälkiruuaksi vielä herkullista omenastruudelia, joka sai meidät jo haaveilemaan talvilomasta Alpeilla. Lounaalla oli oikein mukavaa keskustella opettajien kanssa berliiniläisten elämäntyylistä ja asumisesta. Opettajat olivat oikein sydämellisiä ja veivät meidät vielä ajelullekin katselemaan hieman kaupungin nähtävyyksiä. Olimme oikein otettuja, että he vielä koulun jälkeenkin jaksoivat pitää vieraista huolta. 
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Illalla kävimme vielä katsastamassa Prenzlauer Bergin antia, mutta jälleen sade yllätti ja ajoi meidät biomarketin kautta kotiin kirjoittamaan raporttia ja nauttimaan bio-hedelmiä.
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Iloitsemme jo valmiiksi siitä, että pitkästä aikaa voi jättää herätyskellon vetämättä…
Keskiviikko 25.11.2009
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Tarkoituksena oli nukkua hieman pidempään, mutta ilmeisesti aikaisiin herätyksiin tottuneena heräsimme jo melko varhain. Suuntasimme saksalaisen aamupalan haukattuamme (paahtoleipää, voita ja marmeladia) kulttuuria haistelemaan. Kulttuurisaldoon kertyi tv-torni, Hackescher höfe, Museosaari, tuomiokirkko, Humboldt-yliopisto, jossa kävimme mm. Pohjoismaisten kielten instituutissa. Tutustuimme berliiniläiseen yliopistoelämään yliopiston kahvilassa ja haikailimme omien opiskeluaikojen perään. Yliopistolta jatkoimme matkaamme Unter den Lindenillä kohti Brandenburger Toria. Ihastelimme historiallisesti hyvin tärkeätä idän. ja lännen yhdistävää porttia ja kävimme lisäksi lähistöllä sijaitsevassa muurista kertovassa valokuvanäyttelyssä. Se oli meille molemmille hyvin avartava kokemus Berliinin historiasta. Kuvat voivat todellakin kertoa enemmän kuin tuhat sanaa. 
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Masut alkoivat kurnia, joten lähdimme etsimään sopivaa ruokapaikkaa. Löysimme ihanan tunnelmallisen ja perinteikkään saksalaisen ravintolan joulumarkkinakojujen seasta. Kynttilöiden valossa söimme lounaaksi hyvin tyypillistä perunakeittoa nakkien kera, eli suomeksi nakkikeittoa ja maalaisleipää. Tunnelma oli ihanan jouluinen ja ruoka oli maittavaa. Seuraamme liittyi myös Frau Hecker Hotelfachschulesta. Hän halusi vielä näyttää meille hieman Berliiniä ja tuli kanssamme lounaalle. Yllätykseksemme hän ilmoitti pyytäneensä Hilton-hotellista meille esittelykierrosta. Marssimmekin sisään hotelliin ja vastaanottovirkailijoiden johtaja näytti meille Berliinin Hiltonin komeimmat huoneet, kuten hääsviitin sekä presidentin huoneen, Vip-tilat ja saunaosaston. Samalla hän myös kertoi kuinka Paris Hilton oli asustellut heidän hotellissaan ja vaatinut nimensä mukaista palvelua. Meitä kohdeltiin kuin kukkaa kämmenellä ja ihmettelimmekin, mitäköhän Frau Hecker oli Hilton hotellissa käynyt meistä kertomassa. Hän ei kuulemma tuntenut sieltä ketään, joten meillä heräsi epäilys siitä, että voisikohan tämän kaiken takana olla saksalainen pihiys, sillä Frau Hecker viittasi siihen, ettei ollut muka löytänyt muuta parkkipaikkaa kuin Hilton-hotellin asiakkaille maksuttomat parkkitilat. Tähän visaiseen kysymykseen siitä, oliko hän siis pihi, yltiönokkela vai molempia, emme koskaan tule saamaan vastausta. No joka tapauksessa kierros oli mielenkiintoinen, vaikkei meille tarjottukaan ilmaista spa-iltaa. Hilton kierroksen jälkeen hyvästelimme Frau Heckerin ja toivotimme hänet tervetulleeksi Suomeen.

Seuraavaksi menimme tapaamaan kahta Omnian matkailuvirkailijaopiskelijaa, jotka olivat vaihdossa Berliinissä. Kävimme heidän kanssaan glögillä Unter den Lindenillä. Kyselimme kuulumisia ja varmistimme että opiskelijoilla on kaikki hyvin. Tytöt tuntuivat pitävän Berliinistä ja tekemistä tuntui riittävän. Työpaikalla he olivat enimmäkseen seuraamassa muiden työntekoa, mutta se ei tuntunut olevan mikään ongelma. 
Ilta jatkui sitten vielä Berliinissä asuvan suomalaisen tuttavan seurassa kauniilla Savignyplatzilla. Keskustelimme vilkkaasti kulttuurieroista sekä elinolosuhteista Saksassa. Kotiin palasimme poikkeuksellisen myöhään, keskiyöllä.

Torstai 26.11.2009

Koska oli viimeinen kokonainen päivämme Berliinissä aloitimme kulttuuririennot jo hyvin aikaisin aamulla. Otimme junan ja lähdimme metsästämään muuria. Ajoimme Nordbahnhofille ja vierailimme muurimuseossa. Siellä oli edelleen nähtävissä pala muuria ja vartiotorni. 

Seuraavaksi menimme parlamenttitalolle, tarkoituksena kiivetä ylös kupoliin ihastelemaan maisemia, mutta ilmeisesti muutama muukin turisti ja 40 minuutin jono tuntui meistä hukkaan heitetyltä ajalta. Tyydyimme siis poseeraamaan valokuvissa parlamenttitalon edessä ja jatkoimme sitten matkaa. Kävimme katsomassa juutalaisten muistopaikkaa Brandenburger Torin vieressä.
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Ruokapaikan päätimme etsiä huolella jostain idän lähiöstä ja päädyimme Oranienburgerstrasselle. Siellä tallustelimme jonkin aikaa ja ihmettelimme jokseenkin boheemia kaupunkimaisemaa. Saksalaisen lounaan sijaan päätimme syödä tänään aasialaista. Ruoka olikin oikein maukasta ja ravintola hyvin rentouttava ja viihtyisä.

Päätimme sivistää itseämme hieman enemmän saksan sodanjälkeisen historian suhteen ja menimme kaikkien kehumaan Check point Charlie -muurimuseoon. Se olikin erittäin mielenkiintoinen. Kuvin, tarinoin ja audiona saimme tietää hieman millaista elämä muurin aikaan on ollut ja kuinka ihmiset ovat yrittäneet paeta länteen kaikin keinoin. Museokäynti jätti meidät todellakin miettimään kuinka kurjaa tuossa valtiossa on ollut elää. Olisi erittäin mielenkiintoisa saada tietää asiasta lisää ja luultavasti tulemmekin lukemaan aiheeseen liittyviä kirjoja, kun vaan aikaa löytyisi.

Taas oli päivä vierähtänyt ja aikamme Berliinissä alkoi olla lopussa. Kävimme vielä Aleksander Platzilla haistelemassa berliiniläisten elämää joulumarkkinoiden aikaan itäisen kolkossa keskustassaan. Palasimme ajoissa kämpille, jotta ehtisimme pakkaamaan tavarat ja nauttimaan vielä viimeiset saksalaiset marmeladi-leipä iltapalat.

Perjantai 27.11.2009

Kello soi taas tuttuun tapaan aamuvarhain. Olimme sopineet tapaamisen Bildungsmarktin toimistossa aamupäivällä. Metron, s-bahnin ja bussin avulla pääsimme vihdoin lähelle toimistoa. Odotimme saapuvamme perinteiseen berliiniläiseen kaupunkilähiöön, mutta paikka olikin kuin joku pieni kylä pienine omakotitaloineen ja puutarhoineen. Bildungsmarktin toimisto sijaitsi omituisessa talokompleksissa, jossa oli vanhusten asuntoja, opiskelijoiden pyörittämä ravintola sekä muita oppilaitokseen kuuluvia rakennuksia. Regina Schmidt-Rossleben otti meidät ystävällisesti vastaan uuden työntekijän Stefanien sekä Airport-projektiin kuuluvan Anjan kanssa. He esittelivät meille Bildungsmarktia, joka on siis jonkinlainen oppisopimustoimisto, joka tarjoaa pienelle määrälle opiskelijoistaan myös mahdollisuuden lähteä ulkomaille harjoitteluun. Heillä on vuodessa noin 40 paikkaa opiskelijoilleen eri Euroopan maissa ja sen lisäksi yhteisiä projekteja muiden organisaatioiden kanssa. Oli erittäin hienoa päästä tutustumaan tähän partneriin henkilökohtaisesti, näin on helpompi tehdä yhteistyötä tulevaisuudessa, kun on henkilökohtaisesti päässyt tapaamaan näitä henkilöitä. Kävimme myös syömässä opiskelijoiden harjoitteluravintolassa Kiezküchenissä.

Tapaamisen jälkeen olikin aika aloittaa kotimatka. Pääsimme hieman reitiltä poiketen, 4 eri bussilla loppujen lopuksi Tegelin lentokentälle ja asettauduimme mukavasti, ei niin saksalaiseen, Starbucksin kahvilaan kirjoittamaan raporttia ja odottelemaan lähtöselvitykseen pääsyä. 

Matka oli kaiken kaikkiaan sehr gut! Aivan mahtava kokemus ja saimme kotiin vietäväksi monta uutta ideaa.
[image: image5.jpg]



